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dakshi Naanurti stotra
shriidakshi Naamuurtii stotraM
I ntroduction

Pl ease direct all your suggestions and corrections to
ngi ri dhar @Qicdavi s. edu.

O fered on this holy day of guru puurnima,this poemis

transliterated and translated as a hunbl e dedication to nmy various
spiritual teachers including my Guru,Yogiraj Vethathiri ,and paranmaguru,

Adi Shankaracharya,and the Guru of all ,Shrii Dakshi naamuurti .

They took pity on this unworthy disciple enslaved,enticed and
ensnared by Maya and taught me to respect reason,aspire for Truth,
di scrimnate between the real and the unreal and remain dedicated,
di sci plined and devoted to Shakti ,residing with us all . Just as a beggar,
for his own satisfaction,offers copper coins to a king,!| ,while

remai ni ng i ndebted,hunbly offer this conpilation at their Lotus feet as a
smal | token.

shriidakshi Naamuurtii stotraMwas witten by Jagadguru Adi

Shankar acharya Pl ease refer to the

bi ography of Shankara and Hi s other conpositions of vedic literature in
ftp://jaguar.cs. utah. edu/ privat e/ sanskrit/shankara.tex.

shriidakshi Naamuurti stotraMis one of the m nor conpositions of the
spiritual giant and exquisite phil osopher ,Adi Shankaracharya . The

popul arity of this hym is not just due to the poetic nasterpiece but also
because it enconpasses the fundanmental teachings of Vedanta succinctly and

briefly . Dakshninanurti ((Shiva)manifests in three different forms as God,

Preceptor and the Self (Atman). The al | —pervasiveness of the Atman is

clearly expounded in the
tenth verse of the hym.

The practice of vedanta is to get rid of avidya (i gnorance)by

exercising the will over attachment to the unreal ,and by overcom ng

fear and anxiety by finding the bliss in the eternal . The sadhaka
(aspirant )is often aided by a teacher who is self—realized,and the

aspirant follows the teachings of this Guru,whom he/she considers to be an

enbodi ment of God . The enbodi nent of Dakshinamurti in the Guru,by whose
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grace and grace alone,the illum nation becomes apparent is saluted in

the fourth line of each sloka in the hyytm . The final understandi ng that
there is no duality between Guru and God is the essence of religious life,

according to Advaita Vedanta [pl ease refer to shvetasvatara upani shhad,
6—23] . Mdre on the knowl edge of Atman can be found in brihadaranyaka

upani shhad 4—4—12—-21—

The stotraM aids in the conprehension of the fact that Jiva,lshvara and

Brahnman are all the sane on the plane of Reality . The recital of this
hym ,acconpani ed with contenpl ation of the neaning,is said to enable one

to reach the plentitude of realization and becone one with the Brahnan.
(Actually,it is the realization that you are already and al ways Brahrran).

An excel | ent commentary on the dakshi namurthi stotra was witten by
H s i mredi ate disciple,Sureshvara,and it is called maanasol | aasa.

Anot her beautiful comrentary on the work is tattvasudhaa by
svayanpr akaashayatinindra . Both of the works,along with a lucid conentary

of the dakshinamurti stotra,has been published by the Sringeri Math . The

book is called 'Sridakshinanurtistotramt and translated by Dr.

D. S . Subbranaiya.

The book has two vol umes and over 1200 pages . The fact that one requires
over 1200 pages to explain the sridakshinanmurti stotra provides an idea
of the depth required to understand the stotra.

May shri daksinamurti enmbodied in the acharya(s)l ead us fromignorance
to Truth.

OMtat sat

.. SaétpaYH ..

1 y:&:8aN:6evdDaet: p:lii T
y.a:ov:émék )ehN:é: t:sm:o.
t:6h dém:atm:b:€®) KaS:0

m:AEAS: rN:m:h6) p:v20 .

¥ S:aétH S:aét:H S:aét:H
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This verse is chanted before the stotraM

AUM . | surrender to THAT, who projected brahma at the beginning
of the creation and reveal ed vedas . The inspiration turns ny intellect
towards Atrman . May peace be on us for ever.

ev:Aodp:Rid8y:m:an:n:g:rit: & 6en: j ant:g:trod
p:Sy:Autm:en: may:y:a b:eherv::é@tioy:da en:dfa .
y:H sax:atk Ut &)b::Bs:m:y:Sv:atm:an:m ey 6
t:sm:0Aig: @ tirdm: EdoAidex:N:am:tird. 1..

The universe is the reflection of a mirror . The Truth is the suprene
Brahman, the one without a second . The mind, senses and intellect are
all able to only discern the reflection of the Atman . The

identity of the brahman and the Atnman is apparent after self-illumnation.
I offer ny profound salutations to the auspicious Guru, who is an enbodi nent
of Dakshi namurti, and whose grace is responsible for the illumnation.

b:ij:sy:ant:erva¢ K1y :g:edd6)ae§ ev: k 1 p:6p:B
m:ay:akelp:t:d®kal:kL:n:av:ec:*yec:*ikém T
may:av:iv: ev.j:@B:y:ty:ep: m:hay:@iv: y:H sv.€&Cy:a
t:sm:0Aig: @bt dm: EdoAidex:N:am:tird. 2..

He in whomthis universe, prior to its projection was present

like a tree in a seed(unnmani fested), and by whose magic this was
transforned(manifested) in various forns, by Hs ow will simlar to a
yogi 's- to that Dakshinanmurti, who is enbodied in the auspicious Guru, |
of fer ny

prof ound sal utati ons.

y:sy:t sSPEN:0s:datm:km:s:tk Ip:aT:koB:as:t:&
saxaqyms:iet: v:iév.c:s:a y:a:By:ty:aeAtan T
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y:ts:ax:atkrN:a» v:B\ p:&Fav.eqB:utanB::é:D::0
t:sm:0Aig: @tk dm: EdoAidex:N:am:tird. 3..

He, by whose light the (unreal) universe appears real, teaches
the truth of brahman to those who want to know the Atman through the vedic
statenent tattvamasi (thou art That) and He W puts an end to the sansaric
cycle - to that Dakshinamurti, who is enbodied in the auspicious CQuru,
| offer nmy profound sal utations.

n:an:aecCd@X:@resT:t:hadip:)B:aB:asv:ro
wan:0y:sy: t:@x:eedkrN:¥ara biehH sp:ndt:d
Jranam:iet: t:mé@ Bant:mn:BAty:Stsm:st:6§ gt T
t:sm:0Aig: @tz dm: EdoAidex:N:am:tird. 4..

He whose |ight gleans through the senses like the |ight
emanating froma pot with holes (in which a lanp is kept), He whose
know edge al one brings the state of knowing (I am That), He whose
bri ght ness nmakes everything shine - to that Dakshinanurti, who is
enbodi ed in the auspicious Guru, | offer ny profound sal utations.

dBs) aN:m:p:iend@aNy:ep: c:l:adh:€o6c: S:hy:cev:d)
s*:ib:al:anD: j:R:@n:astv:hemet: B:dt:a B:&:6v:aednH .
m:ay:aS:eVteev:L:as:kelp:t:m:ha vy:am::B6:HaerN:0
t:sm:0Aig: @bt dm: EdoAidex:N:amtird. 5..

Sone phil osophers contend the body, senses, |ife-breath,
intell ect and non-exi stence (shunya) as the real “I' (Atman). Their
conprehension is worse than that of wonen, children, blind and the dull.
He who destroys this delusion caused by maya (and nakes us aware of the
Truth)- to that Dakshinanurti, who is enbodied in the auspicious Guru,
| offer nmy profound sal utations.
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rahtex:edvak rédlsids:: :ay:as:macCadn:at: T
s:ma*:H KrN:@s:BrN:t: &y §8: 6 eH pehn L
)ag:svaps:emet: )b:@s:my:d:H )ty:eB:way:t:0
t:sm:0Aig: &t a:m: EdoAidex:N:an:thid. 6..

The brillance of sun exists even when intercepted by Rahu during
eclipse . Simlarly, the power of cognition only remains suspended during
deep sleep . The Sel f exists as pure being even though unrecognized due to
the veil of Maya . A person on awakeni ng becones aware that he was asl eep
earlier (and the dreamwas unreal). Sinmlarly, a person who awakens
to the consciousness of the Self recognizes his previous state of

i gnorance as unreal . He by whose grace al one does one awaken to the
consciousness of the Self - to that Dakshinamurti, who is enbodied in
the auspicious Guru, | offer ny profound sal utations.

b:aly:aed\v:ep: j:ag:Gred\:@T:a s:v:aév:v:ST:asv:ep:
vy:av:qfasv:n:@iian:m:hem:ty:nt:H sPkht:os:da .
svatman:0) kXikr:é: B:j:t:ady: &P B.dda
t:sm:0Aig: @ tirdm: EdoAidex:N:am:tird. 7..

He, whose existence is changel ess throughout the various
states of the body (like old, young etc) and the nmind (waking, dreanming etc),
and who reveal s the greatest know edge of Atman by Gyaana-nudra (the
joining of the thunb and the forefinger of a raised right hand) - to that
Dakshi namurti, who is enbodied in the auspicious GQuru, | offer ny
prof ound sal utati ons.

ev:Adp:Sy:et: Kay:karN:t:y:a sv:sv:aem:s:GnD:t:H
eS:\y:acaay:tiy:a ty:a ep:t:pridatmnia B:é@tH .
sv:pn:éy:ag:€d: via y: O\: p: A cMay:ap:erB:@n:tH
t:sm:0Aig: it dm: EdoAidex:N:am:tird. 8..

He, whose power of Maya enabl es one to experience the world as nultiform
(like teacher, disciple, father, son etc) during both the waki ng and
dream states - to that Dakshinanmurti, who is enbodied in the auspicious
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GQuru, | offer my profound sal utations.

B:kmB:ady:n: I::¢%n: 1::§,b:rm:hn:ali: dhm:ab:&2h:n: T
Ety:aB:aet: c:rac:ratmkem:ddy:sy:@ m:ty:Akm L
n:any:etkWe:n: ev:Y2t:@v:m:&:t:ady:sm:atp:rsmaeyB::d
t:sm:0Aig: @it dm: EdoAidex:N:am:tird. 9..

He, whose subtle and unnmanifest eightfold formcauses the noving and

unnovi ng uni verse, and by whose grace al one does all these manifestation

di sappear to reveal that "All that exists is Brahman' - to that Dakshinanmurti,
who is enbodied in the auspicious Guru, | offer nmy profound sal utations.

s:vatm:tvemet: sPXik&en:doy:sm:adm:€:n; Btv:d
t:@esy: Av:N:afidT:in:n:aMpen:ace: s:Cit:iiat; 1.
s:v:atm:tv:m:haev:B:&t:s:eht:6sy:adiA rtv:ésv:t:H

es: L@ty @B AD:a perN:t:oc.Ay:iivy:ahtm L. 10..

The verse points out to the all pervasiveness of the indwelling Spirit,
Atman . By the recital, contenplation and neditation of this hym, the
disciple attains the state of oneness with Atnan and realizes his
unity with the universe,thus beconing the very essence of the eightfold
mani f estati on.

v:Xev:Xep:s:m:ip: éB:&h:B:ag: An:\:NN:6
s:k 1:m:@j :n:an:abwan:dat:arm:arat: L
e*:B: g i S:6dlex:N:am:&t: e
JonnmrN:dMK:cCédx:onm:aem: ..

This verse is usually recited at the end of the recital of the
above hym.
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| offer ny profound salutations to Shri naha dakshi nanmurti, the renover of

the worldly (sanmasric) bonds binding us, Wio is to be neditated upon

as the one sitting under a banyan tree and bestow ng know edge (Gvana)instantly
on all the sages (and the devoted disciples).

Appendi x: Word neani ngs
The followi ng words and neani ngs are added as an appendi x to
allow the reader to learn Sanskrit words . My many thanks to
Shrii Ganesan (deepa@i ac.net) for providing the neanings.

B - Refers to the Brahman, Godhood, bot h synbolically otherwi se;
y::é: (Masc. Nom Sing.) that person;

y:H = (Masc. Nom Sing.) that person;

b:8aN:0 = (Masc.Acc.case . sing.) God Brahman;
ev.dD:aet: = (Verb Pr . IIl Per.Sing.PP) projects;
p:@(’j = in the beginning (of Creation);

V0 = an enphasi s;

v:@n:’l\ = Vedas;

C. = and;

)ehN::@: = (Verb.Pr.111 Per.sing.PP) inspires;
t:smo = ( Masc.Dative.sing.) to that person;

t.0 = (Masc. Nomsing.) He;

h = an enphasis;

dé = Cod;

Atm: = Sel f, soul;

h: €D

(Fem Nom sing.) intellect, Discrimnation, awareness;

)KaS:0 = (masc. Acc.sing.) illunined (person);

m¥3ED = Person desiring Mksha;

S:rN:0 = surrender, refuge;

AhO = (pronoun Nomsing.) I;

)p:l/zaz (Verb Pr.1 Per . sing.AP) surrender, resort to;

S:aétH = (Fem Nomsing.) peace

EVZA'O = (Nr . Acc.case,sing.)) Universe;

deN[ (0 )= (Nr.Acc.case, sing.) mrror;
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dﬁy:m:an:('j = (Nr.Acc.sing.) looking like, appearing;
ng.rit.Po = (acc.case, sing.) like a city;

en;j:ant:g:id = (acc . case) which is within Hinself;
p:Sy:n:T: (Pr.Participle) seeing;

A:tmen: = (Loc.case) within Hinself;

may.y.a = (Fem. instr.sing.) through illusion;

b:ehH = (indec.) outside;

Ev: = (indec.) like i.e as if the Universe is manifesting outside;
ud®to = (Acc. case) being, manifested entity;

y:T:a = (indec.) as in a manner, in such a manner as;

en:d@a = ( Feminstr . case, sing.) through sleep(-iness);
Y:H = he who;

s:ax:at:T: (indec.) before one's eyes, in white and bl ack;
kl,‘Jt:é = (verb Pr.Ill P.sing . AP ) perforns, acts;
Db:@s:my:® = (loc.case) during wakeful ness, waking state;
SV. = one's own;

A:tmn:iad = (Acc. case) self;

Ov: = itself, alone;

A¥Y.0 = (Nr. Acc,sing.) the(No-second), non-dual Self;
t:sm:0 = ( Masc.Dative,sing.) to him

Ai = Lakshmi, wealth (here auspicious prefix);

g:@:ﬂ;’&:é = (Masc. Dative, sing.) God(hinself) enbodied in guru;
NMmH = (Nr. Nom sing.) salutation, bowi ng, namaskAra;

EdO = (neuter, Nomsing.) this;

dex:N:am:thtd = masc. Dative, sing.) to dakshi nAnrti God;

b:iJ:Sy: = (Nr.Poss.sing.) of the seed;
ANtH = (indec.) inside;
Ev: = (indec.) like;

AKEH = (Masc. Nomsing.) sprout;
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J:gt:T= (Neuter Nom Sing.) world;
EdO = (\r . Nom Sing.) this;
Ya{ T = in the beginning;

en:ev:klp:6 = unmani f est ed;

p:EB = (indec.) again;

may:a = (fem Nom sing.) illusion;
kelp:t: = arranged, caused, created;
d® = (Masc. Nom sing.) country, place, spot, space;
kal:H = (Masc. Nom sing.) tinme;
klI:n:a = reckoning;

VZ@EZtZ@.‘ = varied, different;

ec:*:ikﬁm:T = (Past Passive Participle verb) put in the formof a picture, painting

m:ay:av:iH = (masc . Nom sing.) magician;

Ev: = like;

ev:j:ﬁaB:y:et: = (Verb Pr.I11 ) displays brilliantly;

Aep: = (P.sing. PP) and;

m:hay::@i = (masc.nomsing.) Geat Yogi, ascetic;

Y:H = (Masc . Nom Sing.) He who;

SV. = (indec.) one's own;

EcCy:a = ( Feminstr.sing.) by desire;

Y.Sy. = (masc . poss.case.sing.) that person's;

SPEN:0 = gerund,Nr . Nom. sing.) throbbing state (manifestation):
s:ad = (indec.) always;

Atn:KO = (nr.Nomsing.) that which is withini.e.,the Reality;
ASZtZT: appearing as unreal, unreal;

Klp: = fictitious;

AT:kO = notions, neanings, wealth;

B:as:t:O= (verb. 11l P.Sing . Atmm. padan) shi nes;

s:ax:at:T: (indec.) in front of the eyes, in white and bl ack;
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t:t: 1 = that :
tv:0 = thou;
AES: = are;
Eet: = thus;

v.iév.cisia = t hrough the saying of the Veda;

y::é: yaH(Masc. Nom Si ng.) He who;

bZZB)/ZetZ = (V.Pr . IIl P.Sing.Parasm pada) enlightens, teaches;

A:eAt:an:T: (Masc. Qbj ective, Acc . case, Plural) those who have taken refuge;
thZT: Neut . Nomsing.) that thing which;

s:ax:at:T: (Abl ative) by producing it in front of the eyes;

krN:at:T: (Ablative) in white black;

p:EB = (indec.) again;

AZVZ@ITIH = cycle, repetition, certain “~“tines'';
BZVZﬁ’l\ = (verb, sing.PP) may happen;

N. = not;

B:v: = (Masc. Nomsing.) the cycle of births ( deaths);
AmMB:Sy: = (in) waters;

en:D::0 = (locative) (of) great quantity, heap i.e.ocean;

n:ania = (indec.) diverse;

ecCd® = (N . Nomsing.) hole;

G:XH = (Nr.Nom sing.) pot;

udrd = (Masc . Nomsing.) stomach;

est:T:H = ( participle, Nomsing.) standing thing
mha = (adj.) great, big;

dip:0 = (Masc. Nom sing.) |anp;

)B:a = (femNomsing.) light, flame;

B:asvir0 = bright light;

wan:0 = know edge, suprene intelligence;

Y.SYy. = (Masc . Poss . Sing.) that person's (whose);

http://mww.hsce.net/sanskrit/j aguar/xdvng/dakshina.html 5/13/99



dakshiNaamurti stotra Page 11 of 17

t: &> (indec.) enphasis;

CXED= N.Nom. Sing.) eye;

Aed = (indec.) here etc . (nay also nean "the beginning in another context);
KrNH = (one of the 5) sensory objects, here refers to "eye';
%ara = (indec.) through;

b:ehH = (indec.) outside;

sp:ndt:é: (Verb Pr . 11l P sing.AP) throbs, vibrates;
Jan:aem: = (Verb Pr.1 P.sing) know;

t.O=(Masc . Obj . Sing.) him

Ov: = (indec.) alone;

B:ant:0 = Acc . Masc. Sing. Participle noun) shining person;
AnExt: - (verb Il P . sing . PP) shines along with that (follow ng);
y:ﬁt:T = (Nr.nomsing.) this;

S:m:St:0 = entire;

J:igt:T= (Nr.nomsing.) world;

ag = (Masc. Acc. Si ng) body;

)aN:© = (Masc . Sing . Acc.) life-breath;

IendQ'DaeN: = (Nr.Nom Pl .) sense organs;

Aegp: = and;

c:1:a0 = (adj.Fem) changi ng;

h:&DO = (FemAcc . Sing.) intellect, reason, awareness;

C. = (indec.) and,

SZ@C') = (Masc. Acc. sing.) Nothingness, void,

ev:dlD = (Verb) Understand, know, consider;

S*1 = (Fem. Nom. Sing) a female;

b:al:H = (Masc . Nom Sing.) child;

ANDH = blind;

J:RH = idiot;

up:m:aH = conmpar abl e;

t:&> enphasis;
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Aho = 1;

Eet: = thus;

B:dt:aH = (gerund, Masc.Nom Pl.) infatuated (persons);
B:&0 =in vain;

viaedn:H = (Masc . Nom. Pl . Participle noun) People who argue;
Mmay.a = the great delusion Muya;

S:ieVtH = (Fem Nom sing.) Power, energy;

ev:l:as: = play;

kelp:t: = created;

m:ha = great, big;

vy:am::Eﬁ = infatuation;

s:BaerN:® = (Dative case) destroyer;

rahl{J = (Masc. Nom sing.) The pl anet Rahu;
g:€1: = Havi ng been grasped, caught;
edviakrH = sun;

End) = noon:

s.d8&H = (Masc. person, thing) sinmlar to;
may:a = (Fem Nom sing.) the del usion Mya;
s:m:acCadn:at:T: from bei ng covered, surrounded, eclipsed,very well;
st 1= Reali ty, Existence;

m:a*:H = I one;

KrN: = senses:

up. = prefix;

S:IBrN:tH = withdrawn well;

ABHUT - becane;

Sim = awakened(after a good sl eep);
piEn: T = (Masc.Nom Sing.) A male;
)akT: bef or ehand;

AsSV:aps:0 = wel | slept;
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Eet: = thus;
)b:@s:my:® = (Loc . Sing) at the time of awakening;
Y:H = (Masc. Nom sing.) He (who);

)et:Ay:eB:way:t:O= renenbers, under st ands;

b:aly: = (Loc . PI.) during childhood;

Aced\:&> (Loc.pl.) etc.;

Aegp: = and;

j:ag:f)T = (Loc.Pl.) during awakened state;

Aed\ir etc.;

tTa = (indec.) likewi se, in that nanner;

SVal D= (Fem. Loc . PlI) in all;

AV:ST:as: &> states, conditions;

Aegp: = and;

vy:av:aTas:Q: (Loc . PI.) (even after the) departure (of these states);
ANxE acconpani ed;

v:tiian:0 = presence(persists, follows);

Aho = 1;

Eet: = thus;

ANtH = inwardl y;

SPENt:® = (Masc . Acc.Sing.) the throbbing:

s:da = (indec.) always;

SV. = (Masc . Acc.Sing.) one's own;

Atman:o = Sel f;

YKXikr:@: = (Verb Pr.111 P . Sing.PP) shows Hinself publicly, openly;
B:J:t:a0 = Masc. Poss.Pl.) to the worshippers;

Y:H = He who;

m:d&’)a = (Feminstr.Sing.) through the sign (of hand), stanp, noney;

Bid@ = (Adj.Feminstr.Sing.) through auspicious;

ev:AO = (N . Nom. Sing.) universe;
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p:Sy:et: = Verb Pr.111 P.sing.PP) sees;

kay:karN:t:)y:a = (Feminstr,sing.)(through the quality of) effect;
SV. = one's own;

SV.dem. = master;

s:finD:itH = as rel ated:;

eS:\y: = (feminstr.sing.)(thro' the quality of) disciple;
A:caytty:a = teachership;

tTh = (both words indec.) in that nanner;

Ev: = ike;

ep:t:a = (Masc. Nom sing.) Father, forefather;

P& = son.;

Aced = etc.;

A:tminia = (Masc.instr.sing.) through self;

B:ét:H = as different;

SVaniaz ( Mal,Loc . sing.) in dream

j:ag:@: = (Loc.sing.) during wakeful state;

Vida = (indec.) or;

Y:H = e who;

O\H = (Male Nomsing.) this;

DEH = A male;

pZeI’BZ@“ﬂZtZH = (Gerund. Mal e Nom sing.) whirled(person);

B = (nomsing.) earth;
AnB:aés: = (Nr.nompl.) water;
AnlH = fire;

AenlH = air;

AMb:ro = ether;

Ahnalih = sacrificer;
ehm:a8:¢2 = ron;

p@n T = Man;
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AB:aet: = Verb.Pr.111 P.sing.PP) shines;

C.I' = novi ng;

AC.Ir = not noving;

A:tn:KO = containing inwardly;

EdO = (Nr.nomsing.) this;

Y.Sy. = (Masc. Poss. sing.) (He) whose;

Ov: = (indec.) thus;

mZ&ZHI = (Mal e Nom sing,) enbodinment, incarnate;
AAKO = (Nr.Nomsing.) eight-fold piece, poem

N: = (indec.) no;

Any:t:T: (indec.) other;

ekWe:n: = (Nr. Nom sing.) some thing;

ev:Y2t:O= (Verb Pr.111 P.sing . AP) exists, is present;
evm&tad = (masc. poss. pl.)(of those) who reflect;
y:sm:at:T: (Masc. Absol .sing.) from (he) whose;
p:rsm:at:T: (Masc. Absol . sing.) fromthe Suprene being;

eviBiid = (Masc. Poss. sing.) of the ommipresent Lord;

SVH = all, everything (the Universe);

A tNtv.0 = conposed of, Manifested by the Self;
Eet: = thus;

SPKik&0 = (past Participle) made tell-tale, plain;
y:sm:at:T: from whose;

An€An T = (Loc . sing.) in this:

st:v:O= (Masc. ?Loc. sing.) hym;

td - (Masc.instr.sing.) through that person;
Asy: = (Masc.instr.sing.) through this person;
Av:N:at:T: (Nr. Absol .sing.) from hearing;
AT.U(SY:)= (Nr. Nom sing.) neaning's;

m:n:n:at:T: (both Nr . Abso.sing.) reflecting in mnd;
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Dy:an:at:T: (Nr . Abso . sing.) neditating;

C. = (indec.) and;

S:0 = good;

kit:otat: T = (Nr. Absol .sing.) fromreciting it:

sv.ll = (adj.) all;

Atmtv:0 = the quality of the Atman, the great Self;
mha = (adj.) great, big;

ev:B:t: = ashes, wealth:;

s:eht:6 = along with that;

sy:at:T: Verb.) May there be;

IArtv:6 = he quality of the Lord himself:

SV:t:H = automatically;

es:1’;DB’I\ = (verb) May it materialise (for the worshipper);
p:EB = again;

AAD:a = eight-fol d;

p:erN:t:0 = transformed into;

C. = and;

OBy:8 = (divine) wealth;

Avy:aht:m T = undi vi ded;

V:X = the banyan;

ev:Xep: = tree;

s:m:ip:é: (Nr.Loc.sing.) in the nearness;

B:éh: = (femloc.sing.) ground, earth;
B:ag:O= si de;

en:\:NN:0 = (Masc. Acc.sing.) the seated person;
s:kl: = of all;

me€D = ascetic, seer;

j:n:an:a('j = peopl e (here groups);

wan:dat:aro = (Masc. Qbj . sing.) himwho gives know edge;
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Acrat:T= (indec.) quickly:

e*:B:¥¥ = (Masc. bj.sing.) three worlds;
g:@ = (masc. acc. sing.) teacher;

I1S:0 = (masc. acc.sing.) Master;
dex:N:am:ék:i = (Masc. Obj.) dakshi nAmirti;
dd = (masc. acc.sing.) God;

Jonin: = birth;

mrN: = death;

diH = sufferi ng;

Cé® = cutting;

dx:6 = capabl e person, expert;

n:m:ad = (Verb Pr . | Per.sing.PP) | salute, bow.

This docunent is fromthe Sanskrit Docunents site.
Pl ease send corrections to sanskrit@heerful.com
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